
MCNEILL
INSIDER

MARCH/MARZO

4100 Baldwin Park Blvd. 
Baldwin Park, CA 91706

Monday-Friday   8:00am-3:00pm

2026

Vally View Casino
Thursday, March 26, 2026

Departure: 8:00am 
Return: 6:00pm

Residents 55+: $20.00
Non-Residents 55+: $25.00

WAITLIST

Yakult Factory Tour & Rodeo 72
Thursday, April 23, 2026

Departure 8:30am
Return 4:00pm

Residents 55+: $20.00  
Non-Residents 55+: $25.00 

Upcoming Trips:

Upcoming Events:

St. Patrick’s Celebration
Thursday, March 19, 2026

9:00am-11:00am
Location: Julia 

McNeill Senior Center 
Celebration Hall

Fee: $5.00

Birthday Celebration
Wednesday, March 18, 2026

12:30pm-2:30pm
Location: Julia 

McNeill Senior Center 
Celebration Hall

Fee: Free



MEMBRESÍA  REQUERIDA

MEMBERSHIP REQUIRED
To ensure the safety and enjoyment of participants

visiting the Julia McNeill Senior Center, all seniors are
required to present their membership card to enter the

facility. Renewals and new members are all required to
present the required documentation for the application
process. For documents required please see the following
pages. Thank you for your understanding and continued

cooperation. 

Para garantizar la seguridad y el disfrute de los
participantes que visitan el Centro de Personas de la

Tercera Edad Julia McNeill, todas las personas mayores
deben presentar su tarjeta de membresía para ingresar

a las instalaciones. Las renovaciones y los nuevos
miembros deben presentar la documentación

requerida para el proceso de solicitud. Para conocer los
documentos necesarios, consulte las siguientes páginas.

Gracias por su comprensión y continua cooperación. 

For more  information cal l  (626)  813-5245,  Ext .  323
Para más información l lame al  (626)  813-5245,  Ext .  323



FEE: 
$1.00

BALDWIN PARK RESIDENT MEMBERSHIP
Participants must be 55+ years of age
Provide a current CA ID, and a current utility bill (light, gas, or trash) or social
security statement with name and current address (P.O. BOX IS NOT ACCEPTED)

For more information call (626) 813-5245, Ext. 323

FEE: 
$1.00

LOST/REPLACEMENT CARD
If you lose your Senior Membership card, you can replace it at the Julia McNeill Senior
Center for an additional fee.

FEE: 
$5.00

NON-RESIDENT MEMBERSHIP
Participants must be 55+ years of age
Provide a current CA ID with name and current address

FEE: 
$2.00

NON-SENIOR (APPLIES TO TRIPS & TOURS AND SPECIAL EVENTS OPEN
TO NON-SENIORS)

Provide a current CA ID with name and current address

FEE: 
$5.00

RENEWAL
If you are renewing your membership application, please bring all the requirements (Resident or
Non-Resident) above and pay the amount related to your application.

presents
Julia McNeill Senior Center

Senior Center Membership 
and Dial-A-Ride Card

Senior Membership Card expires after one year of activation.
Register at the Julia McNeill Senior Center, Monday through Friday 9am-2pm

BALDWIN PARK RESIDENTS DIAL-A-RIDE 
Participants must be 60+ years of age or Disabled by a Physician 
Provide a current CA ID, and a current utility bill (light, gas, or trash) or social
security statement with name and current address (P.O. BOX IS NOT ACCEPTED)
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RESIDENTE DE BALDWIN PARK MEMBRESÍA
Participantes deben ser mayores de 55 años
Proporcione una identificación de CA actual y una factura de servicios públicos
actual (luz, gas o basura) o una declaración del seguro social con el nombre y la
dirección actual (NO SE ACEPTA EL APARTADO POSTAL)

Tarjeta de Membresía y Dial-A-Ride de
Centro de Personas de la Tercera Edad

PAGO:
$1.00

TARJETA PERDIDA/DE REEMPLAZO
Si pierde su tarjeta de membresía para personas de la tercera edad, puede
reemplazarla en el Centro de Personas de la Tercera Edad por una tarifa adicional.

NO RESIDENTE MEMBRESÍA
Participantes deben ser mayores de 55 años
Proporcione una identificación de CA actual con nombre y dirección actual

NO MAYOR (SE APLICA A VIAJES Y TOURS Y EVENTOS ESPECIALES
ABIERTOS A PERSONAS QUE NO SEAN MAYORES DE EDAD.

Proporcione una identificación de CA actual con nombre y dirección actual

RENOVACIÓN
Si está renovando su solicitud de membresía, traiga todos los requisitos (Residente o No Residente)
anteriores y pague el monto relacionado con su solicitud.

Tarjeta de membresía para personas de la tercera edad caduca después de un año de activación
Regístrese en el Centro de Personas de la Tercera Edad, lunes a viernes de 9am-2pm

Centro de Personas de la Tercera Edad Julia McNeill
presenta

Para más información llame al (626) 813-5245, Ext. 323

PAGO:
$2.00

PAGO:
$5.00

PAGO:
$5.00

RESIDENTE DE BALDWIN PARK DIAL-A-RIDE
Participantes deben ser mayores de 60 años o Descapacitado por un Medico 
Proporcione una identificación de CA actual y una factura de servicios públicos
actual (luz, gas o basura) o una declaración del seguro social con el nombre y la
dirección actual (NO SE ACEPTA EL APARTADO POSTAL)

PAGO:
$1.00



AARP Tax Season

J U L I A  M C N E I L L  S E N I O R  C E N T E R
I N  P A R T N E R S H I P  W I T H  A A R P

P R E S E N T S

I t ’ s  t a x  s e a s o n !  W e  a r e  h a p p y  t o  a n n o u n c e  t h a t  t h e  A A R P

F o u n d a t i o n  w i l l  p r o v i d e  F R E E  T a x  s e r v i c e s  a t  t h e  J u l i a

M c N e i l l  S e n i o r  C e n t e r .  R e g i s t r a t i o n  f o r  a p p o i n t m e n t s  m u s t

b e  c o m p l e t e d  i n  p e r s o n  a t  t h e  J u l i a  M c N e i l l  S e n i o r  C e n t e r .

A p p o i n t m e n t s  c a n n o t  b e  m a d e  b y  p h o n e .  A p p o i n t m e n t s  a r e

l i m i t e d .  

APPOINTMENT REQUIRED. NO WALK-INS

E V E R Y  T H U R S D A Y :  S T A R T I N G  F E B R U A R Y  5  
T H R O U G H  A P R I L  9 ,  2 0 2 6  

9 A M - 3 P M

AARP Temporada de Impuestos

F O R  M O R E  I N F O R M A T I O N  C A L L  /  
P A R A  M Á S  I N F O R M A C I Ó N  L L A M E  A L  

( 6 2 6 )  8 1 3 - 5 2 4 5 ,  E X T .  3 2 3

T O D O S  L O S  J U E V E S :  E M P E Z A N D O  E L  5  D E  F E B R E R O
H A S T A  E L  9  D E  A B R I L  D E  2 0 2 6

9 A M - 3 P M
¡ E s  t e m p o r a d a  d e  i m p u e s t o s !  E s t a m o s  c o n t e n t o s  d e

a n u n c i a r  q u e  l a  F u n d a c i o n  d e  A A R P  p r o p o r c i o n a r á  s e r v i c i o

d e  i m p u e s t o s  G R A T I S .  L a  i n s c r i p c i ó n  p a r a  l a s  c i t a s  d e b e

r e a l i z a r s e  e n  p e r s o n a  e n  e l  C e n t r o  p a r a  P e r s o n a s  d e  l a

T e r c e r a  E d a d  d e  J u l i a  M c N e i l l .  N o  s e  h a r á n  c i t a s  p o r

t e l é f o n o .  C i t a s  s o n  l i m i t a d a s .

NO SE ACEPTAN VISITAS SIN CITA PREVIA



Luck of the Irish - March 6

A teenage boy discovers he is part leprechaun and must save his family’s lost lucky
charm.

Un chico adolescente descubre que es en parte duende y debe salvar el amuleto de la
suerte de su familia.

A Bug’s Life - March 13

Mary Poppins - March 20

La La Land - March 27

A small ant looks for strong bugs to help save his colony from mean grasshoppers.

Una pequeña hormiga busca insectos fuertes para ayudar a salvar su colonia de
saltamontes malos.

A magical nanny helps two children and their family learn to be happy and kind.

Una niñera mágica ayuda a dos niños y a su familia a aprender a ser felices y amables.

A musician and an actress fall in love while chasing their dreams in Los Angeles.

Un músico y una actriz se enamoran mientras persiguen sus sueños en Los Ángeles.
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UPCOMING 2026
DATES

APRIL 8

MAY 13

JUNE 10

FOR MORE INFORMATION CALL 
PARA MÁS INFORMACIÓN LLAME AL 

(626) 813-5245, EXT. 323

El Baldwin Park Senior Club organizará una venta de

artículos usados ​​en el patio entre el Centro Comunitario

y el Centro para Personas Mayores.  Si estás interesado en

traer artículos para vender, favor de completar un

formulario y entrégaselo a un miembro del Club Senior

para reservar su espacio.

MIERCOLES, 11 DE MARZO DE 2026

HORARIO: 8:00AM- 1:00PM

UBICACIÓN: PATIO

MIERCOLES, 11 DE MARZO DE 2026

HORARIO: 8:00AM- 1:00PM

UBICACIÓN: PATIO

Venta de Artículos UsadosVenta de Artículos Usados

The Baldwin Park Senior Club will be hosting a

rummage sale in the patio between the

Community Center and Senior Center. If you are

interested in bringing items to sell, please fill out a

form and give it to a member of the Senior Club to

reserve your space.

Julia McNeill Senior Center in

 Partnership with the Baldwin Park Senior

Club Presents

WEDNESDAY, MARCH 11, 2026

TIME: 8:00AM- 1:00PM

LOCATION: PATIO

WEDNESDAY, MARCH 11, 2026

TIME: 8:00AM- 1:00PM

LOCATION: PATIO

Rummage SaleRummage Sale



Julia McNeill Senior Center PresentsJulia McNeill Senior Center Presents

March Birthday 
Celebration

WEDNESDAY, MARCH 18, 2026
12:30PM-2:30PM

Este mes celebramos la suerte de los Irlandeses con
una fiesta con temática de San Patricio. Para celebrar

los cumpleaños de este mes, bailaremos al ritmo de
Polo Rey. ¡No se lo pierdan! Vengan a bailar, reír y

ganar premios.

 For more information call
Para más información llame al

 (626) 813-5245, Ext. 323

 For more information call
Para más información llame al

 (626) 813-5245, Ext. 323

 Lets celebrate the luck of the Irish with a St.
Patrick’s Day themed party. In celebration of this

month’s birthdays, we will be dancing to the rhythm
of Polo Rey. So don’t miss out! Come dance, laugh,

and win some prizes. 

Celebración de 
Cumpleaños de Marzo

MIÉRCOLES, 18 DE MARZO DE 2026
12:30PM-2:30PM

Thank You to 
our Sponsor

Thank You to 
our Sponsor



Resiliency
Resistencia

Monday, March 2, 2026
Lunes, 2 de Marzo de 2026

10:30am-11:30am
Celebration Hall

Chinese: Avocado Room 

We all have challenging events that occur in our lives, but how can we better cope
with the stress of these life events? Resilience is an ability that can be developed in
anyone. Learn tips on cultivating this valuable skill. 

Todos enfrentamos situaciones desafiantes en la vida, pero cómo podemos
afrontar mejor el estrés que nos generan? La resiliencia es una capacidad que
todos podemos desarrollar. Aprende consejos para cultivar esta valiosa
habilidad.

Welbe Health Services
Servicios de Welbe Health

Monday, March 9, 2026
Lunes, 9 de Marzo de 2026

10:30am-11:30am
Celebration Hall

Welbe Health will be here to present on the variety of services they provide at no
cost to seniors with Medi-Cal and Medicare.

Welbe Health vendra a presentar sobre la variedad de servicios que
proporcionan a no costo adicional para personas de la tercera edad que tienen
Medi-Cal o Medicare. 

Shingles Vaccines
Vacunas para la Culebrilla

Monday, March 9, 2026
Lunes, 9 de Marzo de 2026

9:00am-11:00am
TV Room

986 Pharmacy will be here to follow up and provide the second dose of the shingles
shot. They will also be providing the first dose for anyone who wants to receive it.

La Farmacia 986 estará presente para dar seguimiento y administrar la
segunda dosis de la vacuna contra la culebrilla. También administrarán la
primera dosis a quienes deseen recibirla.

Supra Home Health
Cuidado en Casa Supra

Friday, March 13, 2026
Viernes, 13 de Marzo de 2026

10:30am-11:30am
Celebration Hall

Supra Home Health provides services like skilled nursing, physical therapy, and
occupational therapy, all of which are covered by insurance. Come and learn about
the services they provide. 

Supra Home Health ofrece servicios como enfermería especializada, fisioterapia
y terapia ocupacional, todos cubiertos por el seguro. Venga y conozca los
servicios que ofrecen.

Butterfli Access for All
Butterfli Accesso Para

Todos
Monday, March 16, 2026

Lunes, 16 de Marzo de 2026
10:30am-11:30am
 Celebration Hall

Come and learn about another form of transport that is accessible to you. This
service is for persons with disabilities who need assisted transport and are
primarily in Wheelchair Access Vehicles. 

Ven a conocer otro medio de transporte accesible. Este servicio está dirigido a
personas con discapacidad que necesitan transporte asistido y se desplazan
principalmente en vehículos con acceso para sillas de ruedas.

March Workshops
Talleres de Marzo

 For more information call/para más información llame
 (626) 813-5245, Ext. 323

The Julia McNeill Senior Center Presents



Technology Workshop
Julia McNeill Senior Center PresentsJulia McNeill Senior Center Presents

St. Barnabas Senior Services, together with YWCA, will be providing a free
technology workshop at our senior center. The program facilitators will be
on site to provide hands on instruction to participants on how to use their

smartphones and tablets. This class will be held every Wednesday for 6
weeks starting February 25, and will be held in Spanish in the morning and
English after the lunch program. To participate, you must register for the

class. Registration is now open at the front counter. Space is limited so
register soon!

Start Date: March 4, 2026
10:30am-11:30am Spanish
1:00pm-2:00pm English

Taller de Tecnología
Empieza: 4 de Marzo de 2026

10:30am-11:30am Español
1:00pm-2:00pm Ingles

Servicios para Personas Mayores de San Bernabé, junto con YWCA,
ofrecerá un taller de tecnología gratuito en nuestro centro para

personas mayores. Los facilitadores estarán presentes para brindarles
instrucción práctica sobre el uso de sus teléfonos inteligentes y tabletas.

Este taller se llevara acabo todos los miércoles por 6 semanas a partir
del 25 de febrero, en español por la mañana y en inglés después del

almuerzo. Para participar, debe inscribirse. Las inscripciones ya están
abiertas en la recepción. ¡El cupo es limitado, así que inscríbase pronto!

 For more information call
Para más información llame al

 (626) 813-5245, Ext. 323

 For more information call
Para más información llame al

 (626) 813-5245, Ext. 323



GLUCOSE AND BLOOD 
PRESSURE CHECKS

GLUCOSE AND BLOOD 
PRESSURE CHECKS

Viernes, 6 de Marzo y 
Viernes, 20 de Marzo de 2026 

9:00am-10:30am
Centro de Personas de la Tercera Edad

 Julia McNeill
Frente a la sala de Entretenimiento

 FOR MORE INFORMATION CALL/ 
PARA MÁS INFORMACIÓN LLAME AL

 (626) 813-5245, EXT. 323

IT IS IMPORTANT TO KEEP TRACK OF YOUR BLOOD SUGAR
LEVELS, ESPECIALLY IF YOU HAVE DIABETES.

REGARDLESS OF WHETHER YOU HAVE DIABETES OR NOT
IT IS STILL IMPORTANT TO REGULARLY CHECK YOUR

GLUCOSE LEVELS. JOIN US AS GREATER COVINA
MEDICAL GROUP WILL BE PROVIDING FREE GLUCOSE

READINGS.

ES IMPORTANTE REALIZAR UN SEGUIMIENTO DE
SUS NIVELES DE AZÚCAR EN LA SANGRE,

ESPECIALMENTE SI TIENE DIABETES.
INDEPENDIENTEMENTE DE SI TIENE DIABETES O
NO, SIGUE SIENDO IMPORTANTE CONTROLAR Y

MEDIR REGULARMENTE SUS NIVELES DE
GLUCOSA. ÚNASE A NOSOTROS, GRUPO MEDICO

GREATER COVINA ESTARÁ PROPORCIONANDO
PRUEBAS DE GLUCOSA GRATUITAS.

CHEQUEO DE GLUCOSA Y 
PRESIÓN ARTERIAL 

CHEQUEO DE GLUCOSA Y 
PRESIÓN ARTERIAL 

THE JULIA MCNEILL SENIOR CENTER  PRESENTS 
IN PARTNERSHIP WITH 

GREATER COVINA MEDICAL GROUP

Friday, March 6 and 
Friday, March 20, 2026

9:00am-10:30am  
Julia McNeill Senior Center 

In Front of Entertainment Room



THURSDAY, MARCH 19, 2026
JUEVES, 19 DE MARZO DE 2026

9AM-11AM
CELEBRATION HALL/ 

SALÓN DE CELEBRACIÓN
FEE/PRECIO: $5

St. Patrick’s Day
Celebration

J o i n  u s  t o  c e l e b r a t e  S t .  P a t r i c k ' s  D a y  K a r a o k e
C e l e b r a t i o n .  S t a r t  y o u r  " L u c k  o f  t h e  I r i s h "  w i t h  a
b r e a k f a s t  o f  g r e e n  I r i s h  p a n c a k e s  &  I r i s h  c o f f e e .

D o n ' t  f o r g e t  t o  d r e s s  f o r  S t .  P a t r i c k ' s  D a y .
R e g i s t e r  a t  t h e  f r o n t  c o u n t e r  b y  M a r c h  1 3 ,  a s

s p a c e  i s  l i m i t e d .

For more information call 
 Para más información llame al 

(626) 813-5245, Ext. 323

J U L I A  M C N E I L L  S E N I O R  C E N T E R
P R E S E N T S

Celebración del
Día de San Patricio

Ú n a s e  a  n o s o t r o s  p a r a  c e l e b r a r  e l  D í a  d e  S a n
P a t r i c i o  c o n  K a r a o k e .  C o m i e n c e  s u  " S u e r t e  d e  l o s

I r l a n d e s e s "  c o n  u n  d e s a y u n o  d e  p a n q u e q u e s
v e r d e s  i r l a n d e s e s  y  c a f é  i r l a n d é s .  N o  o l v i d e

v e s t i r s e  p a r a  e l  D í a  d e  S a n  P a t r i c i o .  R e g í s t r e s e  e n
e l  m o s t r a d o r  p r i n c i p a l  a n t e s  d e l  1 3  d e  m a r z o ,  y a

q u e  e l  e s p a c i o  e s  l i m i t a d o .



Aldenaire International

presents
Julia McNeill Senior Center

MARCHMARCHCRAFTCRAFT
Tis sue  Paper  Ra inbow

Fr iday,  March  20 ,  2026  
Viernes,  20  de  Marzo  de  2026

11 :00a .m.

Fee/Prec io :$2
Must  be  reg i s tered  by  Fr iday,  March  13 ,  2026

Debe  insc r ib i r se  ante s  de l  Viernes,  13  de  Marzo
de  2026  

For more information call
Para más información llame al

 (626) 813-5245, Ext. 323



www.reallygreatsite.com

Your Logo

Requirements/Requisitos:

CalFresh, formerly known as Food 
Stamps, allows you to access nutritious and healthy food.

Assistance to enroll is free of charge! 

You must have at least one citizen or legal
permanent resident with a social security
number living in your household (including
children).
You may qualify for CalFresh even if you have a
full or part-time job. Your monthly income must
be below the limits shown on the Monthly
Income Limits chart.
You will need: Photo ID, resident card (if
applicable), social security card, proof of income,
rent receipt, and receipt of utility bill. 

Julia McNeill Senior Center
in Partnership with LA Regional Food Bank

For more information Call/ Para Mas Información llame al: 
Maira Sandoval at (323) 855-0496, Email: msandoval@lafoodbank.org or/o
Senior Center office at (626) 813-5245, Ext. 323

 Tuesday, March 24 9:00am-11:30am
Martes, 24 de Marzo: 9:00am-11:30am

Must register at Front Counter
Debe Registrarse en Recepción

CalFresh, anteriormente conocido como Cupones de Alimentos, te
permite acceder a alimentos nutritivos y saludables.  ¡La

asistencia para inscribirse es gratuita! 

Debe tener al menos un ciudadano o residente
permanente legal con un número de seguro social
que viva en su hogar (incluidos los niños).
Puede calificar para CalFresh incluso si tiene un
trabajo de medio tiempo o tiempo completo. Su
ingreso mensual debe estar por debajo de los
límites que se muestran en el Cuadro de límites de
ingresos mensuales.
Necesitará: identificación con foto, tarjeta de
residente (si corresponde), tarjeta de seguro social,
comprobante de ingresos, recibo de alquiler y
recibo de factura de servicios públicos.



For more information call
Para más información llame al

 (626) 813-5245, Ext. 323

Case Management Services

J u l i a  M c N e i l l  S e n i o r  C e n t e r  
i n  p a r t n e r s h i p  w i t h  
A s i a n  Y o u t h  C e n t e r

P r e s e n t s

El Centro Juvenil Asiático vendrá a nuestro centro para brindar
asistencia con la gestión de casos. Los servicios incluyen

conectarlo con recursos para salud mental, alimentos, vivienda,
cuidado de ancianos, necesidades financieras, y mucho más.

Para calificar para estos servicios, debe tener 62 años o más. Si
tiene preguntas o desea programar una cita, llame o visite

nuestro mostrador.
NO SE ACEPTAN VISITAS SIN CITA PREVIA

The Asian Youth Center will be coming to our center to provide
case management assistance. Their services include linking

you to resources for mental health, food, housing, elder care,
financial needs, and so much more. To qualify for these

services you must be 62 years or older. For questions or to
schedule an appointment, call or visit our front counter. 

APPOINTMENT REQUIRED

Wednesday, March 25,  2026
9:00am-11:30am

Servicios de Gestión de Casos
Miércoles, 25 de Marzo de 2026

9:00am-11:30am



6PM-11PMSATURDAY
APRIL 

2026
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DOORS OPEN AT 5:30 PM AT THE
ESTHER SNYDER COMMUNITY CENTER

PURCHASE YOUR TICKETS MONDAY, WEDNESDAY, OR
FRIDAY WITH A BALDWIN PARK SENIOR CLUB

BOARD MEMBER

SpringFling

NO OUTSIDE FOOD OR BEVERAGE ALLOWED

JOIN US FOR A NIGHT OF DINNER AND DANCING!

BALDWIN PARK SENIOR CLUB PROUDLY PRESENTS

DINNER DANCE

PRE-SALE TICKETS
$30

AT THE DOOR TICKETS
$35



6PM-11PMSÁBADO
ABRIL

2026

11

LAS PUERTAS ABREN A LAS 5:30 PM EN EL 
CENTRO COMUNITARIO ESTHER SNYDER

COMPRE SUS BOLETOS LUNES, MIÉRCOLES O VIERNES
CON UN MIEMBRO DE LA JUNTA DIRECTIVA DEL CLUB

DE LA TERCERA EDAD DE BALDWIN PARK

Baile de Primavera

NO SE PERMITEN ALIMENTOS O BEBIDAS DEL EXTERIOR

¡ÚNETE A NOSOTROS PARA UNA NOCHE 
DE CENA Y BAILE!

EL CLUB DE PERSONAS DE LA TERCERA EDAD DE
BALDWIN PARK ORGULLOSAMENTE PRESENTA

BAILE CON CENA

BOLETOS DE
PREVENTA

$30

VENTA DE BOLETOS 
A LA ENTRADA

$35
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TRIPS & TOURS
Qual i f icat ions :
Must  be  55  years  o f  age or  o lder ,  o r  be  mar r ied  to  someone 55 years  o f  age or  o lder ,  and prov ide  a
sen ior  membersh ip  card  a t  the  t ime you reg is te r  fo r  a  t r ip .  Must  have a  va l id  ID  dur ing  the  t r ip .
 
Registrat ion :
Baldwin Park  Senior  Residents  may reg is te r  the  same week o f  reg is t ra t ion .
Non-Resident  Seniors  may reg is te r  one week a f te r  the  f i rs t  day  o f  open reg is t ra t ion .  
Non-Seniors ,  anyone under  the  age of  55 ,  may register  dur ing the same week of  the  t r ip .
Regis t ra t ion  is  ava i lab le  Monday th rough Fr iday ,  f rom 8am-3pm a t  the  Ju l ia  McNei l l  Sen ior  Center .
A l l  t r ips  depar t  f rom the  Ju l ia  McNei l l  Sen ior  Center .  A l l  t r ips  a re  sub jec t  to  change.
 
Cancel la t ions and Refunds:
There  are  no refunds  un less  t r ip  i s  cance l led  by  the  C i ty .  Par t i c ipants  cannot  exchange or
t ransfer  the i r  t i cke ts  w i th  o ther  par t i c ipants .  A  minimum  amount  o f  t i cke ts  must  be  so ld  o r  the  t r ip
may be  cance l led .
 
Rules and Regulat ions:
Al l  par t i c ipants  must  a r r i ve  30  minu tes  pr io r  to  depar tu re  t ime and 10  minu tes  be fore  the
des ignated  t ime o f  depar tu re  f rom the  loca t ion .  A l l  par t i c ipants  a re  respons ib le  to  b r ing  proper
ident i f i ca t ion  wh i le  on  the  t r ip .  The Ju l ia  McNei l l  Sen ior  Center  i s  no t  respons ib le  fo r  i tems los t ,
fo rgo t ten  or  s to len  wh i le  on  the  t r ip .  P lease fo l low a l l  ins t ruc t ions  g iven by  s ta f f  and ab ide  by  ru les
o f  excurs ion  loca t ion .  A l l  par t i c ipants  who do  no t  comply  w i th  regu la t ions  may be  sub jec t  to
suspens ion .  We wi l l  be  adher ing  to  LA County  Hea l th  Depar tment  gu ide l ines .  

Act iv i ty  Level
Each t r ip  w i l l  have a  cor respond ing  ac t iv i t y  leve l  l i s ted  s ta t ing  the  leve l  o f  phys ica l  ac t i v i t y  tha t  i s
expec ted  dur ing  the  t r ip .  The ac t iv i t y  leve ls  a re  as  fo l lowed:
Act iv i ty  Level  Al l  (A)  -  Easy  w i th  l igh t ,  le isure ly  wa lk ing
Act iv i ty  Level  Moderate  (M)  -  Cont inuous  wa lk ing .  wh ich  may inc lude occas iona l  s tand ing .  
Act iv i ty  Level  In tense ( I )  -  Cont inuous  wa lk ing  tha t  may inc lude s ta i rs ,  some d i f f i cu l t  te r ra in  and
s tand ing .  
In  o rder  to  rece ive  spec ia l  serv ices  and whee lcha i r  access ib i l i t y ,  you  must  be  reg is te red  and
request  i t  30  days  pr io r  to  the  t r ip  as  mandated  by  t ranspor ta t ion  company.  See Front  Counter  to
not i f y  s ta f f  o f  the  reques t  needed.

For more information call (626) 813-5245, Ext. 323

presents
Julia McNeill Senior Center
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VIAJES Y ESCURSIONES
Requis i tos:
Debe tener  55  años  de  edad o  más,  o  es tar  casado con a lgu ien  de  55  años  de  edad o  más,  y
proporc ionar  una ta r je ta  de  miembro  sen io r  a l  momento  de  reg is t ra rse  para  un  v ia je .  Debe tener  una
ident i f i cac ión  vá l ida  durante  e l  v ia je .

Registrat ión:
Los res identes mayores de Baldwin Park  pueden reg is t ra rse  la  misma semana de reg is t ro .
Las  personas mayores no res identes  pueden reg is t ra rse  una semana después de l  p r imer  d ía  de
inscr ipc ión  ab ie r ta .
Los  no mayores ,  cualquier  persona menor  de 55  años,  puede regist rarse durante  la  misma semana
del  v ia je .  La  inscr ipc ión  es tá  d ispon ib le  de  lunes  a  v ie rnes ,  de  8am a  3pm en e l  Cent ro  de  Personas de
la  Tercera  Edad.  Todos los  v ia jes  sa len  de  e l  Cent ro  de  Personas de  la  Tercera  Edad.  Todos los  v ia jes
es tán  su je tos  a  cambios .

Cancelaciones y  Reembolsos:
No hay reembolsos  a  menos que e l  v ia je  sea cance lado por  la  C iudad.  Los  par t i c ipantes  no pueden
intercambiar  n i  t ransfer i r  sus  bo le tos  con o t ro  par t i c ipante .  Se debe vender  una cant idad mínima  de
bo le tos  o  e l  v ia je  puede cance larse .

Reglas y  Regulaciones:
Todos los  par t i c ipantes  deben l legar  30  minu tos  an tes  de  la  hora  de  sa l ida  y  10  minu tos  an tes  de  la
hora  des ignada de  sa l ida  de l  lugar .  Todos los  par t i c ipantes  son responsab les  de  l levar  una
ident i f i cac ión  adecuada durante  e l  v ia je .  E l  Cent ro  para  Personas Mayores  Ju l ia  McNei l l  no  es
responsab le  por  a r t ícu los  perd idos ,  o lv idados  o  robados durante  e l  v ia je .  S iga  todas  las  ins t rucc iones
dadas por  e l  persona l  y  respete  las  reg las  de  la  ub icac ión  de  la  excurs ión .  Todos los  par t i c ipantes  que
no cumplan  con e l  reg lamento  podrán ser  ob je to  de  suspens ión .  Cumpl i remos con las  pautas  de l
Depar tamento  de  Sa lud  de l  Condado de  Los  Ánge les .

Nivel  de  act iv idad
Cada v ia je  tendrá  un  n ive l  de  ac t iv idad cor respond ien te  que ind icará  e l  n ive l  de  ac t iv idad f ís ica  que se
espera  durante  e l  v ia je .  Los  n ive les  de  ac t iv idad son los  s igu ien tes :
Nivel  de  act iv idad Todos (A)  -  Fác i l  con  caminata  l igera  y  pausada
Nivel  de  Act iv idad Moderado (M)  -  Caminata  cont inua.  que puede inc lu i r  es ta r  de  p ie  ocas iona lmente .
Nivel  de  act iv idad Intenso ( I )  -  caminata  cont inua que puede inc lu i r  esca le ras ,  a lgunos  te r renos
d i f íc i les  y  es tar  de  p ie .
Para  rec ib i r  serv ic ios  espec ia les  y  acces ib i l idad  en  s i l la  de  ruedas,  debe es tar  reg is t rado y  so l i c i ta r lo
30 d ías  an tes  de l  v ia je  según lo  requ ie ra  la  empresa de  t ranspor te .  Vea e l  most rador  de  recepc ión  para
not i f i car  a l  persona l  de  la  so l i c i tud  necesar ia .  

Para más información llame al (626) 813-5245, Ext. 323

presenta
Centro de Personas de la Tercera Edad



Thursday, March 26, 2026
Departure 8:00am Return 6:00pm

Residents 55+: $20.00 / Non-Residents 55+: $25.00
Baldwin Park Registration 55+ begins 

Monday, February 2, 2026 
Non-Resident 55+ Registration begins 

Monday, February 9, 2026
Please register at the Senior Center 

Jueves, 26 de Marzo de 2026
Salida 8:00am Regreso 6:00pm

Residentes 55+: $25.00 / No Residente 55+: $30.00
El registro de Baldwin Park para mayores de 55 años 

comienza el Lunes, 2 de Febrero de 2026
La inscripción para no residentes mayores de 55 años 

comienza el Lunes, 9 de Febrero de 2026
Favor de Registrarse en el Centro de Personas de la 

Tercera Edad

NO REFUNDS unless trip is canceled by the City. NO TRANSFERS, NO EXCHANGES.
NO HAY REEMBOLSOS a menos que el viaje sea cancelado por la Ciudad. SIN TRASLADOS, SIN CAMBIOS.

For more information call: 
Para más información llame al:

 (626) 813-5245, Ext. 323

Valley View Casino
presents

Julia McNeill Senior Center

Whether you love video poker, keno, or slots, you are sure to have a
great day at Valley View Casino. New members who sign up for the
first time at the Players club will automatically receive a Bluetooth
Speaker, $10 in slot freeplay & $10 table freeplay. All new members
will also receive a $10 dining credit voucher to Patties & Pints, The
Cafe, Sweets and Snax & Stix, along with a $20 voucher to the Black &
Blue steakhouse. New and returning guests who earn 5 points on slot
machines will receive $15 freeplay. Meals not included. 

 Activity Level All (A) - Easy with light, leisurely walking. 
Special services (Wheelchair accessibility) must be requested and

paid for 30 days prior to the trip. See Trips & Tours staff. 

Ya sea que le guste el video póquer, el keno o las tragamonedas,
seguramente pasará un gran día en Valley View Casino. Los
nuevos miembros que se registren por primera vez en el Players
Club recibirán automáticamente un altavoz Bluetooth, $10 en juego
gratuito en tragamonedas y $10 en juego gratuito en la mesa.
Todos los nuevos miembros también recibirán un vale de crédito
para comidas de $10 para Patties & Pints, The Cafe, Sweets y Snax
& Stix, junto con un vale de $20 para el asador Black & Blue. Los
invitados nuevos y recurrentes que ganen 5 puntos en las máquinas
tragamonedas recibirán $15 de juego gratis. Comidas no
incluidas.

Nivel de actividad Todos (A): fácil con una caminata ligera y
pausada. Los servicios especiales (Accesibilidad en silla de

ruedas) deben solicitarse y pagarse con 30 días de antelación al
viaje. Consulte al personal de Viajes y Tours. 

WAIT
LISTWAITLIS

T



Thursday, April 23, 2026
Departure:8:30am        Return:4:00pm

Residents 55+: $20.00 / Non-Residents 55+: $25.00
Baldwin Park Registration 55+ begins 

Monday, February 23, 2026
Non-Resident 55+ Registration begins 

Monday, February 23, 2026 
Please register at the Senior Center 

Jueves, 23 de Abril de 2026
Salida:8:30am      Regreso:4:00pm

Residentes 55+: $20.00 / No Residente 55+: $25.00
El registro de Baldwin Park para mayores de 55 años 

comienza el Lunes, 23 de Febrero de 2026
La inscripción para no residentes mayores de 55 años 

comienza el Lunes, 23 de Febrero de 2026
Favor de Registrarse en el Centro de Personas de la 

Tercera Edad

NO REFUNDS unless trip is canceled by the City. NO TRANSFERS, NO EXCHANGES.
NO HAY REEMBOLSOS a menos que el viaje sea cancelado por la Ciudad. SIN TRASLADOS, SIN CAMBIOS.

For more information call: 
Para más información llame al:

 (626) 813-5245, Ext. 323

Yakult Factory Tour & Rodeo 72 
presents

Julia McNeill Senior Center

Experience innovation, flavor, and local flair with a visit to the Yakult
Factory and the bustling Rodeo 72 Public Market! Step inside the world
of probiotic goodness at the Yakult Factory, where science meets health
in an engaging behind-the-scenes tour. Learn how each iconic bottle is
crafted with precision, discover the fascinating history of this global
wellness brand, and witness the meticulous process that ensures every
Yakult delivers quality and care. We will then head to Rodeo 72 Public
Market — a vibrant hub of food, culture, and community. Savor local
favorites and global street eats, explore unique artisan stalls, and feel
the lively energy of this modern marketplace. Meals not included. 

 Activity Level All (A) - Easy with light, leisurely walking. 
Special services (Wheelchair accessibility) must be requested and paid

for 30 days prior to the trip. See Trips & Tours staff. 

¡Vive la innovación, el sabor y el encanto local con una visita a la
Fábrica de Yakult y al animado Mercado Público Rodeo 72!
Adéntrate en el mundo de los beneficios probióticos en la Fábrica de
Yakult, donde la ciencia se une a la salud en un interesante recorrido
tras bambalinas. Aprende cómo se elabora con precisión cada
botella icónica, descubre la fascinante historia de esta marca global
de bienestar y presencia el meticuloso proceso que garantiza que
cada Yakult ofrezca calidad y cuidado. Después, nos dirigiremos al
Mercado Público Rodeo 72, un vibrante centro de gastronomía,
cultura y comunidad. Saborea los platos locales favoritos y la comida
callejera internacional, explora puestos artesanales únicos y siente la
energía contagiosa de este moderno mercado.

Nivel de actividad Todos (A): fácil con una caminata ligera y
pausada. Los servicios especiales (Accesibilidad en silla de ruedas)

deben solicitarse y pagarse con 30 días de antelación al viaje.
Consulte al personal de Viajes y Tours. 



Every Monday, Wednesday, and Friday 
8:30am-10am

Must be 55 years and older to play  
$0.50 per game card * 3 cards maximum per person

Meeting area: Julia McNeill Senior Center, Celebration Hall
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Cada Lunes, Miércoles, y Viernes 
8:30am-10am

 Debe tener 55 años o más para jugar
$0.50 por tarjeta de juego, * Máximo 3 tarjetas

por persona 
Ubicación de la Clase:  Salón de Celebraciones

Mondays Sweet Bread
Sponsored by:

Lunes Pan Dulce
Patrocinado Por: 

presents

LOTERIALOTERIA

Julia McNeill Senior Center

LOTERIA
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Julia McNeill Senior Center 
in partnership

with the Baldwin Park Senior Club

TUESDAYTUESDAY
BINGOBINGO

BINGOBINGO
MARTES DEMARTES DE

Must be 21 years and older to play  

Space is limited to 24 people. $7 for 10 games

Every Tuesday: 9:30am-2pm, Adobe Room 

presents

Debe tener 21 años o más para jugar 

El espacio está limitado a 24 personas. 

$7 por 10 juegos. Cada martes: 9:30am-2pm

Cuarto Adobe

For more information call: 
Para más información llame al:

 (626) 813-5245, Ext. 323



 For more information call / Para más información llame al (626) 813-5245, Ext. 323

KNITTING GROUPKNITTING GROUP
GRUPO DE TEJERGRUPO DE TEJER

Jugar MahjongJugar Mahjong

EDADES: 55+
Lunes y Miércoles 

9am-3pm

Las mesas de mahjong en el Centro de Personas de la
Tercera Edad están disponibles. No se necesitan

reservaciones.

AGES: 55+
Monday & Wednesday

9am-3pm

 Mahjong tables at the Julia McNeill Senior Center are
available. No reservation required.

Lunes-Viernes 
9am-12pm 

Centro para personas de la tercer edad 
Julia McNeill Salón de Celebraciones

Debe tener 55 años o más

Play Mahjong Play Mahjong 

presentspresentsJulia McNeill Senior CenterJulia McNeill Senior Center

Monday-Friday 
9am-12pm 

Julia McNeill Senior Center
Celebration Hall

 Must be 55 years and older

GRUPO DE TEJER
KNITTING GROUP



This program is aimed to rejuvenate and enlighten the
physicality of the active senior community through:

Challenging but accessible workout regimen
 Basic calisthenics, arm, legs and torso workouts
 Steady run or walk 
Track progress with weekly weigh-ins and monthly free
blood pressure and glucose checks
Weight Management

MCNEILL FITNESS
Tuesday-Wednesday
8am-8:45am
Meeting Area: Esther Snyder Community Center Gym

Martes-Miércoles
8am-8:45am

Área de Reunión: Gimnasio del Centro
Comunitario Esther Snyder

Este programa tiene como objetivo rejuvenecer e iluminar
la fisicalidad de la comunidad de personas mayores
activas a través de:

Un régimen de entrenamiento desafiante pero
accesible
Calistenia básica, ejercicios de brazos, piernas y torso.
 Corer o caminar constantemente.
Sigue tu progreso con pesajes semanales y chequeos  
gratuitos cada mes de presión arterial y glucosa.
Control de peso.

JOIN NOW
J U L I A  M C N E I L L  S E N I O R  C E N T E R

P R E S E N T S

MCNEILL FITNESS



Join us and learn a new style of dancing with origins of
Ancient China. International Square dancing invites
you to participate regardless of your ethnicity, gender,
or age. Register at the Senior Center Front Counter.

Baile Cuadrado
Internacional
Baile Cuadrado
Internacional

L u n e s  a  M i é r c o l e s ,  y  V i e r n e s
9 a m - 1 0 a m

L u n e s  a  M i é r c o l e s ,  y  V i e r n e s
9 a m - 1 0 a m

 For more information call  
Para más información llame al

 (626) 813-5245, Ext. 323

Únase a nosotros y aprenda un nuevo estilo de baile 
con orígenes en la antigua China. Baile Cuadrado
Internacional dancing te invita a participar sin
importar tu etnia, genero, o edad. Regístrese en el
mostrador del centro para personas de la tercera
edad.

J U L I A  M C N E I L L  S E N I O R  C E N T E R

P R E S E N T S

International Square
Dancing

International Square
Dancing

M o n d a y  t o  W e d n e s d a y ,  &
F r i d a y  9 a m - 1 0 a m

M o n d a y  t o  W e d n e s d a y ,  &
F r i d a y  9 a m - 1 0 a m



 For more information call / Para más información llame al (626) 813-5245, Ext. 323

Viernes en Marzo
8:00am-9:00am

Cuarto Avocado
Centro de Personas de la

Tercera Edad Julia McNeill
Comenzamos el Año Nuevo con energía con la clase
de Zumba Gold que incorpora movimientos tomados
de bailes latinos como el merengue, la salsa y el cha

cha para crear un programa estimulante que tiene
como objetivo mejorar la energía general, la

estabilidad central, la fuerza muscular, la resistencia
cardiovascular y las habilidades motoras. Esta clase

está abierta a adultos de todas las edades. Las
sesiones se realizarán al aire libre. Por favor traiga una

toalla y una botella de agua. 

ZUMBA
Fridays in March
8:00am-9:00am
Avocado Room 
Julia McNeill Senior Center 
Starting the New Year in motion with Zumba Gold, which incorporates movements taken from
Latin dances like the merengue, salsa, and cha cha to create an exhilarating program that aims to
improve overall energy, core stability, muscular strength, cardiovascular endurance, and motor
skills. This class is open to adults of all ages. Sessions will be held indoors. Please bring a towel
and water bottle.

FREE - GRATIS

Julia McNeill Senior Center 
Presents 



Julia McNeill Senior Center 
Presents

PARALEGAL 
Carlos Ramirez

Every 2nd Tuesday of the month
FREE CONSULTATION

Carlos Ramirez
Cada segundo martes del mes

ASISTENTE LEGAL

CONSULTA GRATIS

For more information call / Para más información
llame al (626) 813-5245, Ext. 323

Further services may require a fee. See front counter to
schedule an appointment. Vietnamese translator available.

Otros servicios pueden requerir una tarifa
Consulte el mostrador para programar una cita.
Traductor vietnamita disponible.
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For more information call / Para más información llame al (626) 813-5245, Ext. 323

Billiard tables are available at the Esther Snyder
Community Center. No reservations required. 

Play Billiards
M o n d a y - F r i d a y  

8 a m - 3 p m
A g e s :  5 5 +

Mesas de billar estan disponibles en 
el Centro Comunitario Esther Snyder. 

Reservaciones no son necesarias.

Julia McNeill Senior CenterJulia McNeill Senior Center
presentspresents

Play Ping Pong
M o n d a y - F r i d a y  

8 a m - 3 p m
A g e s :  5 5 +

Ping Pong tables are available at the Esther Snyder
Community Center. No reservations required. 

Mesas de Ping Pong estan disponibles en 
el Centro Comunitario Esther Snyder. 

Reservaciones no son necesarias.



Every Thursday
Cada Jueves

Karaoke
YOU'RE INVITED TO

 FOR MORE INFORMATION CALL PARA MÁS
INFORMACIÓN LLAME AL (626 )  813-5245 ,  EXT .  323

 FOR MORE INFORMATION CALL PARA MÁS
INFORMACIÓN LLAME AL (626) 813-5245,  EXT.  323

9:00AM-11:30AM

 COME SHOW OFF YOUR SINGING SKILLS !  SING YOUR
HEART OUT TO YOUR FAVORITE TUNES AT THE JULIA

MCNEILL SENIOR CENTER CELEBRATION HALL .  
*REGISTRANT MUST BE THE PERSON THAT PERFORMS .

 COME SHOW OFF YOUR SINGING SKILLS! SING YOUR
HEART OUT TO YOUR FAVORITE TUNES AT THE JULIA

MCNEILL SENIOR CENTER CELEBRATION HALL. 
*REGISTRANT MUST BE THE PERSON THAT PERFORMS.

 ¡VEN A DEMOSTRAR TUS HABILIDADES PARA EL CANTO !

CANTE CON TODO SU CORAZÓN SUS CANCIONES
FAVORITAS EN EL SALÓN DE CELEBRACIONES DEL

CENTRO PARA PERSONAS DE LA TERCERA EDAD JULIA
MCNEILL .

*  EL REGISTRANTE DEBE SER LA PERSONA QUE REALIZA .

 ¡VEN A DEMOSTRAR TUS HABILIDADES PARA EL CANTO!
CANTE CON TODO SU CORAZÓN SUS CANCIONES

FAVORITAS EN EL SALÓN DE CELEBRACIONES DEL
CENTRO PARA PERSONAS DE LA TERCERA EDAD JULIA

MCNEILL.
*  EL REGISTRANTE DEBE SER LA PERSONA QUE REALIZA.



Classes Will Be on the Following Dates

March 6 and 20

April 3 and 17

May 1 and 15

 For more information call / Para más información
llame al (626) 813-5245, Ext. 323

Julia McNeill Senior CenterJulia McNeill Senior Center
presentspresents

Join us and learn a new style of dancing with origins
of Ancient China. Dragon Silk Dance invites you to

participate regardless of your ethnicity, gender, or age. 

Únase a nosotros y aprenda un nuevo estilo de baile con
orígenes en la antigua China. Danza de la seda del dragón
te invita a participar sin importar tu etnia, genero, o edad. 

Dragon 

   Silk

     Dance
Every 1st and 3rd Friday 

of the Month
Time: 1:30pm-3:00pm



International Karaoke will be
on the following dates

March 3 and 17

April 7 and 21

May 5 and 19

 Come show off your singing skills! Sing your heart out to
your favorite tunes in any language of your choice at the

Julia McNeill Senior Center Celebration Hall. 

¡Ven a demostrar tus habilidades de canto! Canta con todo
tu corazón tus canciones favoritas en el idioma que

prefieras en el Salón de Celebraciones del Centro para
Personas de la Tercera Edad Julia McNeill.

 For more information call / Para más información llame al (626) 813-5245, Ext. 323

International 
Karaoke

EVERY 1ST & 3RD TUESDAY OF THE MONTH

TODOS LOS 1ER Y 3ER MARTES DEL MES9:00am-11:30am

Julia McNeill Senior CenterJulia McNeill Senior Center
presentspresents



For more information call / Para más información
llame al (626) 813-5245, Ext. 323 

or Esther (626) 203-3597 or Martha (562) 450-6235
Email/Correo: esthervaldes889@gmail.com

Thursdays / Jueves 9am-11am
Julia McNeill Senior Center

 Avocado Room

Grupo de ApoyoGrupo de Apoyo

TOPICS
 Learn to trust yourself more.

Discover alternatives ways to resolve conflicts with relatives.
Learn how to be more independent and learn easily.

How to live without guilt and work with your internal
conflicts. Create specific plans to change certain behaviors.

TEMAS
  Aprende a confiar más en ti mismo.

Descubre formas alternativas de resolver los conflictos con los
familiares. Aprender a ser más independiente y aprender

fácilmente.Cómo vivir sin culpa y trabajar con tus conflictos
internos.Crear planes específicos para cambiar ciertos

comportamientos.
FUNDADO POR EL DR. EDUARDO LOPEZ NAVARRO

FACILITADORAS:
ESTHER ALANIS Y MARTHA FLORES

FOUNDED BY DR. EDUARDO LOPEZ NAVARRO
FACILITATORS: ESTHER ALANIS AND MARTHA FLORES

Julia McNeill Senior Center 
presents

Support GroupSupport Group



Alcoholism is a complex problem, with
many related issues. 

They can help you learn how to cope with
challenges.

To learn more join the class on
Tuesdays from 12pm-2pm

Julia McNeill Senior Center 
presents

For more information call / Para más información llame al (626) 813-5245, Ext. 323 

El alcoholismo es un problema complejo,
con muchas 

cuestiones relacionadas.
Ellos pueden ayudarle a aprender cómo

hacer frente a los desafíos.
Para obtener más información, únase

a la clase los martes de 12pm a 2pm



ESL 
ENGLISH AS A SECOND LANGUAGE 
INGLES COMO UN SEGUNDO IDIOMA
Monday- Thursday/Lunes- Jueves 1pm-3pm 
Held at Julia McNeill Senior Center/ Centro de Personas de la Tercera Edad
Julia McNeill
Avocado Room

The English as a Second Language (ESL) program is designed for students from
beginning to advance English levels. Lessons include:

Listen, Speak, Read, and Writing English
English Pronunciation
English Conversation and Grammar
Increase English Vocabulary
United States History and Government
Employment Preparation Skills

El programa de inglés como segundo idioma (ESL) 
está diseñado para estudiantes desde niveles 

principiantes hasta avanzados de inglés. Las lecciones 
incluyen: Escuchar, hablar, leer y escribir inglés 

Pronunciacion inglesa Conversación y gramática 
inglesa Aumentar el vocabulario en inglés. Historia y gobierno de

los Estados Unidos Habilidades de preparación para el empleo

For more information, call (626) 939-4456 or visit us online at bpace.bpusd.net Baldwin Park
Unified School District Adult & Community Education 4640 Maine Ave., Baldwin Park, CA

91706. Para obtener más información, llame al (626) 939-4456 o visítenos en línea en
bpace.bpusd.net Distrito Escolar Unificado de Baldwin Park Educación para adultos y

comunidad 4640 Maine Ave., Baldwin Park, CA 91706.

Julia McNeill Senior Center
in Partnership with Baldwin Park Adult School Presents



Julia McNeill Senior Center 626-813-5245  Ext. 323

Emergency 911 Animal Control 626-962-3577

Access Transportation Services 800-883-1295 Baldwin Park Library 626-962-6947

Baldwin Park City Hall 626-960-4011 Elder Abuse Hotline 877-477-3646

Baldwin Park Transit & Dial-A-Ride Services 626-337-1555 Kaiser Permanente 626-851-1011

Baldwin Park Fire Department 626-960-4011 Poison Control 800-222-1222

Baldwin Park Police Department 626-960-1955 Waste Management 866-909-4458

Baldwin Park Post Office 626-962-0268 BPUSD 626-962-3311

Immigration Resource Center 626-509-9472 Southern Calif. Edison Company 800-684-8123

YWCA Lunch Program 626-214-9456 Southern Calif. Gas Company 800-427-2200

Internal Revenue Service 800-829-0922 Southern Calif. Water Company 626-448-6138

L.A. County Department of Aging 800-510-2020 Valley County Water District 626-338-7301

Social Security Administration 800-772-1213 Allen Paper Company 626-258-0012

Baldwin Park At Your Fingertips

BP Transit Hours of Operation
Monday-Friday 6am-7pm
Saturdays 8am-5pm and 
Sundays 9am-4pm
Schedule your Dial-A-Ride
transportation:
Monday-Sunday: 7am-6pm
Saturday and Sunday 
Reservations must be made by 
Friday by 5pm

Transito de Baldwin Park:
Lunes a Viernes: 6am-7pm
Sabado 8am-5pm y Domingos 9am-4pm
Programe su transporte Dial-A-Ride:
Lunes a Domingo: 7am-6pm
Las reservaciones de Sábado y 
Domingo deben realizarse antes 
del Viernes por 5 pm

Fees: General Public: $1.00
Seniors with 
Dial-A-Ride ID: $0.50
*Must show Dial-A-Ride ID 
when boarding*

Costo: Público General: $1.00
Personas de la tercera edad con
tarjeta de Dial-A-Ride: $0.50
*Favor de enseñar tarjeta de 
Dial-A-Ride cuando aborde

https://www.google.com/search?q=waste+management&rlz=1C1CHZN_enUS1108US1109&oq=waste+management&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUqBwgAEAAYjwIyBwgAEAAYjwIyGwgBEC4YQxiDARjHARixAxjJAxjRAxiABBiKBTIYCAIQLhgnGK8BGMcBGJIDGIAEGIoFGI4FMgoIAxAAGJIDGIAEMg0IBBAuGIMBGLEDGIAEMgoIBRAAGLEDGIAEMhMIBhAuGK8BGMcBGJECGIAEGIoFMg0IBxAAGIMBGLEDGIAEMgcICBAAGI8CMgcICRAAGI8C0gEIMzkzNGowajmoAgCwAgE&sourceid=chrome&ie=UTF-8






Mt. San AntonIO COLLEGE

Class Name Class Day Time Location

Principles of Aquatic
Resistance- Lap Swim Monday-Friday 8:00am-9:25am CC-Aquatic Center

Watercolor Painting Monday 9:00am-11:50am SC- Adobe Room 

Principles of Aquatic
Resistance- Aerobics Monday-Friday 9:30am-10:50am CC-Aquatic Center

Principles of Progressive
Resistance- Weight Training Monday-Friday 11:00am-12:05pm CC-Weight Room

Principles of posture &
Flexibility Monday 1:00pm-2:05pm SC-Adobe Room

Principles of Aquatic
Resistance- Aerobics Monday-Thursday 7:15pm-8:05pm CC-Aquatic Center

Drawing- Beginning 
Through Advanced Wednesday 9:00am-11:50am SC- Adobe Room 

Healthy Aging (Zumba) Thursday 8:00am-8:50am CC-Gym

Sewing and Design Thursday 1:00pm-3:50pm SC- Adobe Room 

Fall Prevention, 
Balance & Mobility Friday 8:00am-9:05am SC-Adobe Room

Class Schedule Spring 2026
Calendario de clases de Primavera 2026

02/23/26 - 06/14/26

No Class/No Hay Clases
March 31/Marzo 31 

May 26/ Mayo 26



March 2026
 

9

16

23

30

 

monday
2 3

31

10

24

17

tuesday

11

18

25

wednesday
4

19

12

26

thursday
5 6

13

20

27

f riday

St Patrick’s
Day

CORN BEEF RED
POTATOES STEAMED
CABBAGE CARROTS

KIWI OR GRAPES
ORANGE JUICE RYE

BREAD VANILLA
PUDDING

Cesar Chavez Day   Cesar Chavez Meal
 CHICKEN MOLE

PEAS & CARROTS
TOMATO CUCUMBER

SALAD
FRESH FRUIT

SPANISH BROWN RICE
FLAN WITH CINNAMON

CHICKEN ADOBO
GREEN PEAS

MARINATED BELL
PEPPER

PEAR OR PEACH
SPANISH BROWN

RICE

HAWAIIAN CHICKEN
BREAST

MESCLUN SALAD
CANTALOUPE OR

TANGERINE
BROWN RICE

SAVORY BEEF STEW
HERBED BRUSSELS

SPROUTS
MASHED POTATOES

FRESH FRUIT
ROLL

BUTTERNUT SQUASH SOUP
BREADED BAKED FISH W/

TARTAR SAUCE
YAM OR SWEET POTATO

BEET & MANDARIN
PEACHES

BREAD

ITALIAN
WEDDING SOUP

QUICHE
BROCCOLI

CAESAR SALAD
ORANGE
BREAD

MEATLOAF WITH
GRAVY

GARLIC MASHED
POTATOES

BRUSSELS SPROUTS
PINEAPPLE MANGO

FRUIT CUP
ROLL

VEG CHILI
BROCCOLI

MIXED SALAD GREENS
PINEAPPLE & MANGO

BREAD

SHEPHERDS PIE
CARROTS

MIXED SALAD
GREENS

KIWI
ROLL

VEG SOUP
TURKEY VEG STIR FRY

SALAD
GINGER PEAR

LO MEIN NOODLES
BREAD

LENTIL SOUP
BAKED POLLACK N’

LEMON SUACE
YELLOW SQUASH
BROCCOLI SALAD

APPLE SAUCE
BARLEY PILAF

TURKEY MILANESE
ZUCCHINI

CHOPPED MIXED SALAD
BANANA

ARROZ CON
POLLO

PINTO BEANS
SHREDDED
CABBAGE

BBQ CHICKEN
GREEN PEAS
COLESLAW

CANNED PEAR
MAC N CHEESE

CARIBBEAN CHICKEN
RED BEANS

MESCLUN SALAD
KIWI

BROWN RICE PILAF

HOT N’ SOUR SOUP
ASIAN BEEF STIR FRY

MIXED ASIAN VEG
CARROT RAISIN SALAD

KIWI
BROWN RICE

TUNA SALAD
SPINACH SALAD
POTATO SALAD

ROLL

VEG FRITTATA
GREEN BEANS

SPINACH SALAD
ORANGE

ROLL

SPLIT PEA SOUP
SALMON WITH DILL

SAUCE
GREEN BEANS

BEET SALAD
ORANGE

ROLL

BAKED FISH
ALMANDINE

GREEN BEANS W/
HERBS

SPINACH SALAD
BARLEY WITH HERBS

YOGURT PARFAIT

YWCA San Gabriel Valley
Senior Services Department
101 S. Barranca Avenue,
Covina, CA 91724
Phone: 626-214-9456

*** SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE *** ALL ENTREES INCLUDE AN 8oz CARTON OF MILK *** 
**SUGGESTED DONATION OF 3$**

 ADMINISTEREDBYYWCASANGABRIELVALLEY ANDFUNDEDINPART BY THELOS ANGELESCOUNTYAREAAGENCYONAGING
THROUGH THE OLDER AMERICANS ACT OF 1965 AS AMENDED. 

Baldwin Park

Senior Center

4100Baldwin Park Blvd,

BaldwinPark CA, 91706
MONDAY, TUESDAY, WEDNESDAY, THURSDAY, FRIDAY @12:00P
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